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Merappaon amo ro eyxeipidio ‘Canyonisme — Manuel technique FFS/FFME’ : Niko¢ Xapirog yia tnv emitporij canyoning 1n¢ >OE

v: KAOETOTHTA

Xwpig patréd, Xwpig avaykn xpriong oxoiviou utré K.o.
Xwpig avappixnTIKA/KaTappixnTikd mepAouara.

Me gukoAa patréA(G) TNG TagNG Twyv 10.
AvappixnTIKG/KaTappixnTIKA TTEPATUATA EUKOAQ Kal Aiyo
exTEBEIUEVA.

KataBdoeig pe e0koAo Eekivnua. KatdAnén oe BaBpeg e
NEEUA VEPA YIG KOAUUTTI.

EUkoAa patréAg €wg 30y, diaxwpiféueva e onueia Trou va
EMTPETTOU AvaoUVTagn TNG OUAdaG.

ATTAEG TpaBEpoeg TTPOGRacng (main courantes).

‘TexvIKO' TTEQTTATNUA TTOU ATTAITET 1I81QITEPN TTPOTOXT (UE
QVTIOTNPIEEIG) KAl EUPETN OIOOPONNG O€ TTEDIO TTOU UTTOPEI
va gival YAuaTepo, aoTabEg, pe euTTddia, néoa oe vepod Kal
ETTIKIVOUVO Yyia aTUXNuA.

AvappixnTikd/katappixnTikd mepdopata Babuou duokoAiag
£€wg 3c (), Aiyo ekTeBeIpéva, TTOU PTTOPET VO ATTAITOUV
OXOIVvi.

KataBdoeig pe eUKoAO Ewg PETPIO EeKivnua PE TIBavOTnTa
Ouwg va dnuioupynioel TTPORAAHATA ATTWAEIAG ICOPPOTTIOG
Il MTTAOKOPIOUATOG.

PatméAg duokoAa i avw Twv 30p. AIOBOXIKA PATTEAG UE
AveTa anueia peAE.

2nueia ye avaykn dlaxeipiong TpIBwv.

TexVIKEG TPABEPOESG TTPOGRACNG, PATTEAG 1] KATAANEEIG
POTTEA XWPIG OTITIKN €TTAQN] aTTO TO LeKivnua, KATAANEN o€
BaBpeg pe Kivnon vepou.

AvappixnTika/katappixnTikd mepdouata Babuol duokoAiag
£€wg 4c (Il) A A0, exTeBeipéva kal/n pe avaykn xprnong
TEXVIKWY A0POAIoPEVNG TTPOWONONG.

a: YAPOAOTIA

ATtrouaia vepouU f TTEPTTATNUA O€E fPEUO VEPO.
MpoaIpeTIKO KOAUMTTI.

KoAuut pe ox1 mavw atrd 10 urkog o€ Apeua vepd.
ATTAG jumps €wg 3.
MikpéG TOOUANBPES PE MIKPNA KAIoN.

KoAUpTT pe 6x1 mévw atmd 30 HAKOG € NPEPA VEPQ.
MpowOnon o€ fpeun por) vepou.

ATTAG jumps a1md 3 €wg 5.

MeydaAeg TOOUANBPES pe PETPIA KAION.

MapateTauévn Tapoxr vepou TTou dnuIoupyEi UTTOAOYIOIUN
amwAela BepudTNTAG.

MéTpiag éviaong pelua.

ATTAG jumps ammé 5 éwg 8.

Jumps pe OuoKoAia ekkivnong, EKTEAEGNG N KATAANENG £wg
5u.

DapdU ClPWVI Ye HAKOG 1 BABOG £wg 1.

MeydAeg TOOUARBPEG 1} Pe Eviovn KAion.
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ESaipeTikd SUoKOAO
MoAU ekTeBeIpévo

KataBdoeig pe pérpio Ewg dUoKoAo Eekivnua, diaacn
OUOKOAN TToU aTtraiTei Slaxeipion oTnV Kivnon Kai/f TNV
loopportria.

AlodoxIKa patTéAG o€ KABeTO TTEdIO PE EvaEpIa PEAE Kal
eYKApola SIAoxIon KaTappAaKTn KAatd TNV Katapaaon.
FAioTepd TTEDIO PE EPTTODIA.

AUOKOAN avakAnon GXoIVIWY (JE KOAUUTTI...).
AvappixnTik&/katappixnTikd mepdouata Babuol duokoAiag
€wg 5c¢ (ll) n Al.

KataBdoeig ue dUoKoAO €wg TTOAU BUGKOAO Eekivnua.
Moviyog katappdktng vepou. Aidoxion TTOAU SUOKOAN TTou
amaiTei ammoreAeopatiki dlaxeipion oTnv Kivhon kai/ TNV
100ppOTTid.

Eykatdotaon dUokoAwv peAé : NTEAIKATN TOTTOBETNON
PUOIKOU OECIPATOG (OPNVWHEVO UTTAOK,..).

AUcKoAn TTpéofacn oTnv apxn Tou patréA (EyKaTaoTaon
TTOAU dUOKOANG TpaBépaag TpoaRaacng).
AvappixnTik&/katappixnTika mepdouata Babuol duoKoAiag
£€wg 6a (lll) n A2.

IMoAU yAioTEPO 1) aoTaBEG TTEDIO.

KatdAngn o€ BaBpeg Eviova TapayuEVEG.

KataBdoeig pe TToAU £wg e€aIpeTIKA OUOKOAO EeKivnua.
MovIJOG KAaTapPAKTNG PE EVTOVO VEPO.

Aldoyion e€aipeTik@ SUOKOAN TTOU ATTAITEL £1BIKH TTPOANWN
Kal SlaX€EipIon TOU OXO0IvIoU, 0TNV Kivnon Kai/A TRV
I00PPOTTiA, TNV UTTOOTAPIEN KAl TO puBud.

ExTeBeipéva avappixnTIKA/katappixnTiké TTepdouaTa
BaBuou duokoAiag dvw Tou 6a (Ill) R A2.

Meplopiouévn 0paTOTNTA KAl CUXVA EUTTODIA.

MBava Tepdopata 010 TEAOG i KaTa T SIAPKEIQ TOU PATTEA
pEéoa g€ 1Io0YUpN Kivnan vepou.

‘EAeyX0G avaTtvong : repdouara pe Amvolia.

MapaTteTauévn Tapox TTaywuEVOU veEPOU TTOU dNIOUPYEI
UTTOAOYICIUN aTTWAEIO BEPUATNTAG.

MpowBnon o€ apkeTd duvatd peUua, TTOU UTTOPEI Va
dlaTtapdgel To KOAUPTTI. Me oTapaTAUATA 1) AVTIOTPOPEG TOU
peUpaTog.

AUKOAIEG OQEINOUEVEG OTA PAIVOPEVA TWV OPUNTIKWV VEPWV :
diveg, stoppers (rappels d’ eau), (drossages) .... €TKiVOUVEG
YI4 eyKAWBIoUO.

ATTAG jumps a116 8 éwg 10y.

Jumps pe OUOKOAIQ €kKivnong, eKTEAEaNG N KATAANENG atd 5
£€wg 8p.

dapdu Cl1pwVI Je PRKOG 1 BABog £wg 2.

MpowOnon ae duvatd pelua, TTOU SIATAPACCEI TO KOAUWTTI.
Me oTtapartiuara fj avTioTPOPES TOU PEUUATOG TTOU
EemepviLuvTal SUCKOAQ.

‘EvToveg Kivrioeig Tou vepou : diveg, TTAUVTApPIa, stoppers

(rappels d’ eau), (drossages), avtiBeta pevpara....
ETMIKIVOUVEG YIA OPKETA TTOPATETAPEVO EYKAWPIOUO.

ATAG jumps atd 10 éwg 14p.

Jumps pe OuoKoAia ekkivnong, ekTEAeanG A KatadAngng amoé 8
€wg 10p.

TeXVIKO O1QWVI £wG 1J max, Je pelUa TTEPIOTATIOKOS 1
TUPPBWOEG.

MpowBnon o€ oAU duvatd pelua, TTou dlaTapdooel TO
KOAUUTTI. Me oTauaTtriuaTa f avTioTPOYES TOU PEUUATOG TTOU
cemepviLOvTal EEAIPETIKA OUCKOAQ.

AYpIEG KIVAOEIG TOU vEPOU : BiVEG, TTAUVTHPIA, Stoppers
(rappels d’ eau), (drossages), avTtiBeTa peluara....
ETTIKIVOUVEG YIA TTAPATETAPEVO EYKAWPBIOUO.

ATTAG jumps dvw Twv 14p.

Jumps pe duokoAia ekkivnong, EKTEAEONG ) KATAANENG Avw
Twv 10p.

21QWVI he uRKog A Babog dvw Twv 3.

TexVIKO G1QwVI Avw Tou 14, e peUPa TUPPRWOEGS 1 XWPIS
opatdéTNTa.
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lMpocoxn, ol xpovol avapopds TPETTEI va gival TTPOCAPUOCUEVOI OTIS dUVATATNTES THS KABE ouGdag.

KPITHPIA

AuvatdétnTa va BpeBolpe aTnV KoiTn Tou @apayylol EUKOAQ Kal ypryopa.
EUkoAeg diaguyég ae 6An Tn diadpopr).
Xpbvog auvoAIKAG O1dayxIong Tou @apayyiol (TrpdoBaan, KaTdapaan, EMOTPOPN) KATW TWV 2 WPWV.

AuvatotnTa va Bpebouue aTnv KOITN Tou @apayylol o AlywTEPOo aTrd ¥z wpa TTopEiag.
Ala@uyég péoa aTro To @apdyyl Je AiyWTEPO atod s wpa TTOPEIag.
Xpovog auvoAIkng B1doxiong Tou gapayylou (TTpdoBacn, KaTaRaaon, EMOTPO®R) ammd 2 £wG 4 WPEG.

AuvaTéTnTa va BpeBouue oTnVv KoiTn Tou @apayyiol o€ AlywTEPo ammd 2 wpa TTOPEiag.
Alogpuyég péoa atrd To eapdayyl pE max 1 wpa TTopeiag.
Xp6vog auvoAikng B1doxXIong Tou gapayylou (TrpdoBacn, KaTaRaaon, emMOoTPo®r) amd 4 £wg 8 WPEG.

AuvatdtnTa va Bpebolpe aTnv KoiTn Tou gapayyiol o€ 1 wpa TTopEiag.
Alopuyég péoa atrd To eapayyl HE max 2 WPEG TToPEiag.
Xpbvog ouvoAikiig didaoyxiong Tou @apayylol (TrpdoBaacn, KaTdRaon, EMOTPOoQr) atmd 8 WPES Ewg Jia Nuépa.

AuvatotnTa va Bpebolue aTnv KOITN Tou @apayylol o€ 2 WPEG TTOPEIaG.
AloQuyég péoa atod To @apayyl HE max 4 WPEeg TTopeiag.
Xpbvog auvoAiKig S1dayxiong Tou @apayyiol (TrpdoBaacn, Katdpaan, emMoTpo®r]) amd 1 €wg 2 NUEPEG.

H duvardétnta va BpeBoupe aTnV KOITN TOU GapayylolU aTTaITEl TTEPICOOTEPES OTTO 2 WPEG TTOPEIAG.
Alo@uyég péoa atrd To eapayyl HE XPOVOo PNEYOAUTEPO TWV 4 WPWV TTOPEIaG.
Xpbvog auvoAiKig O1dayiang Tou @apayylol (Trpdoaan, KatdRaacn, EmMOoTPOo®r) Avw TWV 2 NUEPWV.

2UNQWVA JE TO VEO oUuoTnua BaBuoAdynong, Eva @apdyyl Xapaktnpiletal he Tpia wneia, 1rx : Babuog duokoAiag 3 4 1V.
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